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THE MEANING OF THE GUANYIN CULT
OF THE ETHNIC CHINESE
IN HO CHI MINH CITY, VIETNAM:
A CASE STUDY OF ON LANG TEMPLE

NGUYEN Thai Hoa
Ho Chi Minh City University of Culture

Abstract

Guanyin (Quan am, % ¥, Avalokitesvara Bodhisattva) is one of very
respected bodhisattvas in the spiritual life of the Chinese community in Ho Chi
Minh City, Vietnam. This can be clearly seen in the religious activities and rituals
held every year in the temples where Guanyin is worshiped, especially On Ling
Temple of the Fujian Chinese community. This paper aims to explain the core
meanings of the Guanyin cult from the functional perspectives of two
anthropologists Bronistaw Malinowski and Radcliffe Brown, including the two

functions of spiritual peace and social unity.

Key words: ethnic Chinese, On Ling Temple, the Guanyin cult, funtionalism.
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Y NGHIA CUA TIN NGUONG THO QUAN
AM O HOI QUAN ON LANG TRONG DPOI
SONG TINH THAN NGUOI HOA TP. HO
CHI MINH, VIET NAM

NGUYEN Théi Hoa
Khoa Di san Van héa-Truong Pai hoc Van hoa Tp.HCM

Toém tat

Quan Thé Am 13 vi BJ tét rat duge sing béi, kinh ngudng trong doi séng
tinh than ctia cong dong nguoi Hoa ¢ Tp. HO Chi Minh, Viét Nam. Diéu nay duoc
thé hién thong qua cac hoat dong, nghi thirc cting té dién ra hiang nim & nhiing noi
c¢6 tho Ba, dic biét 1a hoi quan On Lang cta nguoi Hoa Phiic Kién. Bai viét nay
nhim ly giai vé y nghia ctia viéc thd ciing Quan Am voi muc dich trén an tinh than
va cb két cong dong dua trén viée van dung ly thuyét chirc ning theo quan diém

cua hai nha nhan hoc Bronislaw Maliknowski va Radcliffe Brown.

Tir khéa: ngudi Hoa, hoi quan On Ling, tin ngudng thd Quan Am, Iy thuyét chiic

nang.



Journal of Viet Nam Hoc
Vol.3, No.1, 2022

1. Mé dau

Tin ngudng thd Quan Am ¢ hdi quan On Ling c6 thé xem 1a mot “truong
hop dic biét”, boi Quan Am khong phai 1a déi tuong duoc thd chinh ¢ day (theo
cach hiéu thong thuong 1a duge tho & gian giita, chanh dién), nhung duoc xem 14
tin ngudng ndi bat nhit, duge rat nhidu ngudi sting bai, trd thanh mot tén goi phd
bién hién nay cua hdi quan, d6 1a Chua Quan Am. Vi vay, dé nghién clru, tim hiéu
vé y nghia ciia tin ngudng nay, chiing t6i sit dung ly thuyét chirc ning theo quan
diém ctia hai nha nhan hoc Bronislaw Maliknowski va Radcliffe Brown dé giai thich
vé niém tin cua ngudi Hoa vao Quan Thé Am BO tat ciing nhu su lién két, gin bé
cong dong.

C6 hai nhanh trong 1y thuyét chtic nang: nhanh thit 1, chirc nang d6i vdi ca
thé (quan niém ctia Bronislaw Malinowski) va nhanh thir 2, chirc niang x4 hoi hay
con goi 1a chirc niang cau tric (quan niém ctia Emily Durkheim va duoc Radcliffe
Brown trién khai). C6 ba dinh nghia khac nhau vé chiic niang nhu sau:

1. Dinh nghia thir nhat hiéu “chirc nang” theo mot nghia co ve toan hoc. Moi
1dp tuc déu cé twong quan Vi tat ca nhitng tap tuc khdc trong céng dong, vi
vdy méi tdp tuc quy dinh tinh trang cia nhitng tdp tuc kia.

2. Dinh nghia thir hai, do Malinowski sw dung, dwoc rut ra tir sinh ly hoc. Churc
ndng cia cdc tdp tuc la dé théa méan nhitng nhu cau sinh hoc chit yéu ciia cd
nhdn thong qua phuong ti¢n van hoa.

3. Dinh nghia thir ba do Radcliffe-Brown vin dung quan diém ciia Durkheim.
Chirc néng ciia méi tdp tuc la vai tro ma né ndm giik trong viéc duy tri su
toan ven cua hé tho”'ng xd hoi. !

Nhu vay, néu nhu chuc nang ca thé cua B. Malinowski nhdn manh dén nhu
cAu cua ca nhan thong qua cac phuong tién van hoa thi Radcliffe Brown lai dé cao
phuong phap luan tap thé va cho ring xa hdi c6 nhitng nhu cau can duoc thda méan

boi hanh dong cua cac thanh vién ciia né?.

I Robert Layton (2007), Nhdp mén Iy thuyét nhdn hoc, Nxb ai hoc Quéc gia TP. H6 Chi Minh,
tr.51
2 Robert Layton (2007) Tai liéu da dan, tr.52
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O khu vuc Nam Bo Viét Nam, cho dén nay da cé rat nhiéu cong trinh nghién
clru v& van héa ctia ngudi Hoa néi chung va tin ngudng ctia ngudi Hoa néi riéng.
Tiéu biéu c6 thé ké dén cac cong trinh: Vin héa nguoi Hoa 6 Nam bé - tin nguéng
va tén gido cua Tran Hong Lién (2005), Tin ngudng ddn gian ciia nguwoi Hoa ¢
Nam bé cta V6 Thanh Bang (2005), Ddc khdo vin héa ngwoi Hoa ¢ Nam bé do
Huynh Ngoc Trang chu bién (2012), Van hoa nguoi Hoa Nam bé cua nhom tac
gid Luu Kim Hoa, Phan An,... (2016), Tin nguong Thiéu Hau viing Tdy Nam bo
ctia Nguyén Ngoc Tho (2017)... cing rat nhidu bai viét c6 gia tri khac dang tai
trén céc tap chi, ky yéu, sach... Nhung, hau nhu chua c6 cong trinh hay bai viét
dé cap dén tin ngudng tho' Quan Am trong cc hdi quan cua nguoi Hoa, dic biét
1a y nghia cua tin ngudng nay trong doi song cta ho.

Noi dung bai viét clia chuing t61 dua trén céc cudc dién da dan toc hoc tai hoi
quan On Lang tir ndam 2013 dén 2019°. Chung t6i da tién hanh phong van siu céac
thanh vién trong Ban quan tri hoi quan, nhitng ngudi dén thuc hanh tho cung tai
hdi quan. Bén canh dd, chiing t61 con ¢ nhitng quan sat tham du cling nhu nghién
ctru thu tich vé tin ngudng nay tai Trung Qudc. Nhiing thong tin thu thap dugc,
nhdm tra 16 cho cdu hoi tai sao tin ngudng tho Quan Am c6 vai trd quan trong
trong doi séng tinh than ctia nguoi Hoa ¢ hoi quan On Lang? Ching t6i 1ap luan
rang, tin ngudng thod Quan Am cé y nghia quan trong boi gitp ho trin an vé mat

tinh than va co két cong dong noi viing dat moi.

» J0H WeN 131\

2. Khai quat vé hdi quan On Liing

Ngudi Hoa dén Viét Nam vao nhiéu thoi ky va v6i nhiéu thanh phan khéc
nhau. Trai qua may tram nam dinh cu cling sinh sdng, hién nay, dan s6 ciia nguoi
Hoa c6 khoang gan 1 triéu ngudi, trong do, tap trung déng nhit ¢ thanh phd Hb

Chi Minh véi 5 nhém ngén ngit chinh: Quang Pong, Phiic Kién, Khach Gia, Hai

Nam, Triéu Chau. Bén canh viéc dam bao doi song kinh té, ngudi Hoa van bao ton

va phat huy doi sng van hoa tinh than cta cong ddng ma tb tién ho di mang theo

3 Do tinh hinh dich bénh virus corona, nén trong nim 2020, hoi quan td chirc rt han ché 1& Quan =i
Am khai khé va khong t6 chtic 18 Quan Am thanh dao.
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tlr ¢6 huong - Trung Qudc.

Hoi quan On Lang hi¢n toa lac tai s6 12 Lo T, phuong 11, quan 5, thanh
phd H Chi Minh. Hoi quan con c6 mot tén goi khac 1a chiia Ba On Lang vi trong
chanh dién ctia hoi quan c6 thd Thién Hau thanh mau. Tuy nhién, tén goi duoc
nhiéu ngudi biét &én hién nay 1a chia Quan Am, boi tin ngudng thd Bo tat Quan
Am thu hit rat nhidu thién nam tin nir dén cling bai. Ngoai ra, hoi quan con 1a noi
tho cac vi Ngoc Hoang Dai Dbé, Chua Sinh Nuong Nuong, Phic Dtrc Chanh Than,
than Tai gia gia, ...

Theo ky yéu “Tw hao Di san vin héa Quédn 57, vao nam 1787, Nguyén Anh
cho phép céc Iuu dan nguoi Hoa cé ciing phuong ngir 14p céc bang hoi dé quan 1y,
thu thué va giai quyét cac van dé ndi bo. Mdi bang c6 tru s lam viéc goi la hoi
quéan. Hoi quan On Lang 13 tru s& cia ngudi Hoa qué & pht Tuyén Chau, tinh Phiic
Kién, Trung Qudc.

Vé thoi gian xdy dung hdi quan, cho dén nay van chua tim dugc ngudn tai
liéu nao cho biét r5. Nhung theo ndi dung vin bia 1ap nam 1869, thi ngudi xua 1ap
hoi quan dé ban viée cong, tho than va qua su cing té ma tuong trg ddng huong,
chinh dén phong tuc.

Gidng nhu nhiéu dén miéu cd tai Trung Qude, hdi quan On Lang duge xay
dung v6i bo khung gd chiu luc, mai lop ngoi éng, diém mai duoc vién ngdi thanh
luu ly hinh 14 dé cach diéu. Trén phan mai cua tién dién, chia lam ba gian v6i bén
dau kim va tam dau dao cong vt nhu hinh thuyén, két hop trang tri bang gém
nhiéu tiéu canh, nhidu nhéan vat trong dién tich vin hoc ¢6 Trung Qudc.

Mit biang téng thé ctia hdi quan bao gdm cdng tam quan, san, khdi nha hinh
chir nhat (tién dién, trung dién, chinh di¢n) va hau dién. Hau dién la ba day nha
vudng goc nhau tao thanh hinh chir U, bao quanh va hudng vao khéi nha ¢ gitra.
bay vira 1a noi tho ty, vira 1a tru sé lam viéc cia Ban quan tri hdi quan.

Tir ddu thé ky 19, hoi quan On Lang 1a mot trong nhitng cong trinh kién tric
dep duoc Trinh Hoai Pirc mé ta trong tic pham “Gia Pinh thanh théng chi”: “HE

gip tiét dep dém trang, cac ngay tam nguyén séc vong thi treo dén dit ban dua
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tranh ky xao, trong nhu cdy ltra cdu sao, thanh gdm véc, hoi quynh dao, tréng kén
huyén nao, trai gai dap diu”.

Trai qua hon hai trdm nam ton tai, hoi quan On Lang 1a mot di tich c6 nhiéu
y nghia lich sir, vin hoa. Tuy nhién gi4 tri ndi bat cua di tich 13 gia tri vé kién trac
ngh¢ thuat doc dao, ¢d kinh, thanh thoat, ndi bat gifta canh quan do6 thi. V&1 nhiing
gi tri tiéu biéu nhu véy, hoi quan On Lang da duoc B Vin hoa Thong tin cong

nhan 13 di tich kién triic nghé thuét cip qudc gia vao nam 2002,

3. Tin nguong tho Quan Am & hdi quan On Ling

3.1. Ngudn gic tin ngudng

Quéan Thé Am, tiéng Phan goi 1a Avalokitévara, nghia 1a vi Bd Tat quan sat
am thanh dau kho cta thé gian kéu cau ma ctru do mot cach tu tai. Noi nao, lic
nao trong vil tru c6 tiéng chung sinh dau khé, kéu cau thi Ngai hién than ctru do
rat tu tai, cho nén Ngai cling ¢ tén la Quéan Ty Tai, Quan Thé Tu Tai...’

Vé cudc doi tu hanh, thé nguyén va héa do cua Quan Am da ¢6 rat nhiéu kinh
dién cua Phat gido dé cap, nhu kinh Bi Hoa cho biét: Quan Am vén 1a con cta vua
V6 Tranh Niém, tén Bat Huyén. Thuo 4y, ¢6 dirc Phat Bao Tang Nhu Lai ra doi,
rat duoc ngudi ngudi sung bai. Nghe theo 10i khuyén ctia mot vi dai than, Bat
Huyén da phat dai thé nguyén trudc dirc Phat Bao Tang rang: “Nguyén xin nho
cong dirc ciing drong nay cau qua vé thirong bo dé. Con nguyén xin trong liic tu

dao tu loi, loi tha, néu co chung sanh nao lam vao tai nan, khong thé tu cieru chita

dwoc, khong noi nwong nho, hé niém dén danh hiéu con, con lién du sirc than
thong den cieu do ngay...” °.

Véi cong duc, hanh nguyén vo luong nhu vy, nén trai qua bao thing trdm

4 UBND quan 5: Tw hao di san vin hdéa qudn 5, nha in Mai Anh Diing, Tp.HCM, 2017, tr.67-68;
Ban quan tri hoi quan On Lang: Ky yéu Hpi Qudn On Liang, Tp. HCM, 2005, tr.38-39.

5 Minh Chinh, “Quéan Thé Am la ai?”, https:/phatgiao.org.vn/quan-the-am-bo-tat-la-ai-
d39598.html, truy cap ngay 2/12/2020.

6 hich Nit Tam T, “B6 tat Quan Thé Am trong van héa Viét Nam”,
http://www.quangduc.com/luanvan/index.html, truy cép ngay 23/10/2011.

9 \ =
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ctia lich sir, bao phen thinh suy ctia Phat gido Trung Qudc, Quan Am van duoc dan
gian mot muc sung kinh, t6n thd va phd bién rong rdi ¢ nhiéu dia phuong, nhu &
tinh Phiic Kién, chiia Quan Am dugc x4y dyng sdm nhit duéi thoi nha Tuy (581-
618). Trong Tuyén Chdu phii chi thdi Can Long c6 viét: “Long Son tu, ¢6 tir thoi

7 Budc

nha Tiwy, trong dé tho Phdt ngan tay ngan mdt. Dén nay dd hon ngan nim
sang thoi ky Puong, Tdng, cic dia phuong & tinh Phic Kién déu c6 chiia Quan
Am. Pén thoi Minh, Thanh thi viéc siing bai Quan Am déu c6 & moi nha. Vi thé
ma Ta Triéu Chiét, nguoi Minh, trong sach Ngii tap thir (quyén 15) da dé cap dén
mdt cach kha gay git khi thién ha sting bai Quan Am, Quan Dé... “O noi tham son
cing cdc, c6 nhitng bai vi ma khéng cé ai dung 1én dé tho ciing va cdu phiic.
Chdng qua ciing chi la dan ba con gdi, ké cho ho nghe nhitng chuyén vé Chu Céng,
Khong Tir chua chéc ho da biét.”8. Lwong Chuong Cii, ngudi nha Thanh ciing cho
biét: “Noi tho ti trong cdc gia dinh, khong nha nao 1o khéng tho Quan Am. Pan
ba con gdi giir viéc chay tinh tung kinh nhdt 1 su ton kinh.”°.

Qua d6 cho thiy tin ngudng Quan Am trong dan gian ngay cang phat trién
cuc thinh. Valy do cua su phat trién nay da dugc vién quan Tri huyén Lién Giang,
tinh Phtc Kién 1a Vuong Chuong Tang, dau thoi nha Thanh, ghi lai dai y rang:
Ngudi ngudi luc biy gio siing bai Ty thién chu Phat, Nam Hai Quan Am va Quan
Pé, khong tiéc tién cho viée kién tao, xdy dung chua miéu, 12 boi ho th?iy rfmg,
Tay thi€én chu Phat va Nam Hai Quan Am 13 “Héao phtc loi nhan”, con Quan pé
thi nam giit then chdt ciia hoa - phuc, cho nén thanh kinh sing bai nhiing vi than
linh nay mong duoc bao ho, cau tai phic, diét trir tai wong dich hoa'’.

Hién nay, hoi quan On Lang c6 hai ban thd Quan Am dbi dién nhau, déu &
hau dién. Mot ban tho Quan Am ding trén dai sen, c6 Long Nit va Thién Tai hau
can; mot ban tho Quan Am ngéi, dat trong kham son son thép vang, hai bén c¢o hai

vi hd phéap.

7 Ly Dugc Trung: Than Tai, Nxb Xa hoi Trung Qude, Béic Kinh, 2009, tr.115.
8 Ly Duoc Trung, Sdd, tr.115.

9 Dan theo Ly Dugc Trung, Sdd, tr.115.

10 Dan theo Ly Dugc Trung, Sdd, tr.116.

10
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3.2. Thuc hanh tin ngudéng

Tai hoi quan On Lang ¢ khé nhiéu 18 via Quan Am dugc té chirc hang nam,
nhu 1& Quan Am khai khé vao 26 thang Giéng; 18 via Quan Am Bo Tat vao ngay
19 thang 2, 19 thang 6 va 19 thang 9 am lich. Trong dé, tiéu biéu 13 1& Quan Am
khai khé va 18 Quan Am thanh dao (19/6).

- L& Quan Am khai khé (con goi 13 Quan Am mé kho hodc vay tién Quan
Am)

Trong ntra dém ngay 25, rang sang ngay 26/1 am lich, cac thanh vién trong
Ban Quan trj s& dang huong, 1& vat chay 1én Quan Thé Am Bb tat. Sau do, cac
thanh vién s& t6 chirc va hudng dan nguoi dan dén 1 bai Quan Am. Vi vao thoi
gian nay, thudng c6 hang trim, hang ngan ngudi v&i du moi thanh phan, di moi
Itra tudi khong chi 1a ngudi Hoa ma con c6 ca ngudi Viét dén ddy “muon tién”
hodc “bao dap on than”. Vi vdy ma Ban Quan tri chi Ién huong va 18 vat, chir
khong thuc hién nghi thirc cling té.

Tép tuc nay ctia ngudi Hoa & On Lang hoi quan ciing khong khac gi & Trung
Son (tinh Quang Pong, Trung Qude), duge Luu Cu Thugng ghi chép trong Trung
Son van sir & muc 52 nhu sau:

Ngay t6 chirc “Quan Am khai khé”, cdc thién nam tin nit mudn cau tdi thi
nira dém canh ba dén trong miéu yén lang xép hang, téc boi cao, dot hiwong. Sau
dé tho tay vao trong gian the than ciia Quan Am tim kiém mét tdp gidy, trén do

viet hodc nhiéu hodc it kim ngach (muec tién), luc do la Quan Am cho ho muwon

“von ban dau”, dua vao tién von ma Bé tat cho mwon dé, ndm dé chéic ¢ thé dai
cat dai loi phat dai tai. Muon thi dwong nhién phai co trach nhiém tra, ngay nay
ndm thir hai thi phdi dén miéu, ¢ dé cung thinh mét to “chi phiéu” nhw vy roi
hoan tra lai vao gian tho than. Liic nay tat phai bdo ddp on than va 1én hwong

dau'’.

J0H wey 131\

Le vat gom cd: nhang, nén, 40 Quan Am, tién giay, tra, nudc; ngli qua: chudi

(chiéu tai), nho (pht quy), cam (tit ca mong mudn déu thanh su that), dira (thom)

Ul

' Lyu Cu Thuong: Phu phong ky thiry, Nxb Quéc té Hong Kong - Ma Cao, Ma Cao, 2003, tr.49.
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(tai vuong), quyt (cat tuong, 191 lac) hodc cac loai khac tuy tam. Sau khi bai lay
thi dang huong, nén va niém chu Quan Am, ¢6 thé 18 1an hodc 108 1an. Cau mong
duoc su bdo hg, suc khoe, tai van hanh thong, mua may ban dit...

- L& Quan Am thanh dao

Dién ra trong 3 ngay 17, 18 va 19/6 4m lich. Vao ngay dau tién, cac su thy
s& tung kinh Pai bi sdm phdp lac 8 gid sang va 16 gio chiéu. Nghi thitc nay nhim
dé sam héi va tan duong cong dtrc hanh nguyén ctia Bo tat Quan Thé Am. Ngay
18 thir hai (18/6) s& tung kinh Duoc s, voi muc dich cau cho ba tanh binh an, giai
trlr bénh tat. Thoi gian tung niém ciing thuc hién nhu trong ngay 18 dau tién. Vao
ngay thir ba (19/6), cac su thay sé tung kinh Phé mén. Noi dung ctia kinh nay chu
yéu day vé hanh nguyén ctru d6 chung sinh cua B tat Quan Thé Am. Khi gip khé
nan, nhat tim xung niém danh hi¢u thi Ngai s€ hudéng theo 4m thanh cu clru ma
giai ctru kho nan. Nghi thte nay bat ddu tir Itc 8 gio sang va kéo cho dén gio Ngo
thi két thuc'2.

Budi sang trong ngay dau tién ctia 1€, cac thién nam tin nit dén hoi quan nhan

2

“l6¢” (qua tang), moi phan qua bao gom 1 cai thau nhya, bén trong ¢ 2 cai chén,
2 d6i diia, 2 cai mudng, 2 cai ly, gao, dd chay, 2 géi tra va 3 cdy nhang khong khoi.
Theo Ban Quén tri hoi quan, cac thau qua mang y nghia dan gian 1a cia Quan Am
phan phat, cau cho du an du xai trong cd nam. Sau khi nhan dugc thau qua, céac
thién nam tin nit s& bay to long biét on bang nghi thirc mang thau qua di 3 vong tir
ngoai vao trong khap hoi quan, dan dau doan 1a cac su thay vira di vira tung Dai
bi sdm phdp. Nghi thitc nay duoc thuc hién trong ca ngay 1& dau tién 17 thang 6,

bat dau tir sang sém cho dén chiéu'>.

12 Ty liéu khao sat dién da, ngay 19-21/7/2019; Xem thém Huynh Thi Thuy Trang: Bdo ton va
phat huy gid tri di tich héi qudn On Ling & qudn 5, Tp.HCM, Luan van Thac si Quan ly van hoa,
Truong Pai hoc Van hoa Tp.HCM, 2019, tr.32-33.

13 Ty liéu khao sat dién da, ngay 19-21/7/2019; Xem thém Huynh Thj Thuy Trang, Tldd, tr.36-37.
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r

4. Chirc niing ciia tin ngudng thd' Quan Am ¢ hdi quan

On Lang
4.1. Chirc ning trin an vé mit tinh than

Theo Maliknowsi, trong méi trudng cang nguy hiém va bat tric thi con ngudi
cang can dén nhiing 1& nghi dé trin an vé mit tinh than'*. Pay chinh 1a chiic ning
tam 1y ctia ton giao nham xoa dju nhitng lo lang, bat an ma con ngudi phai d6i mat.

Thanh phé H6 Chi Minh 1a mét trong nhiing trung tAm kinh té, thuvong mai,
dich vu cta Viét Nam, 13 hat nhan cua ving kinh té trong diém phia Nam. Chinh
su phat trién nhanh chéng cua thanh phd nay, dd mang lai cho con ngudi nhiéu co
héi, tao ra cong dn viéc lam, 1am thay doi cudc sdng. .. nhung dong thoi cling khién
con ngudi bat an bdi su canh tranh, rii ro va bat 6n. Chinh cam gidc bat an nay 1a
mot trong nhiing nguyén nhan da dua con nguoi tim kiém dén than linh dé c6 thé
gitip ho an tAm vé mit tinh than, sin sang dbi mit v6i nhitng khé khan trong cudc
song. Piéu nay 1y giai vi sao Quan Thé Am khong chi 13 vi B6 tat “tir bi, ctru khd
ctru nan” dugc kinh nguong trong Phat gidi, ma con 1a mot vi than Tai rat duogc
sting bai trong cong dong ngudi Hoa & thanh phdé H6 Chi Minh. Cau chuyén phd
bién dudi day s& minh ching cho diéu do:

Tuwong truyén vao thoi xa xua, cé mot vimmg dat bi han hdn, nguoi ddn khong
thu hoach duwoc lia gao, nha nha dang chiu canh doi khat khé s6, dot nhién vao
ngay 26 thang Giéng xudt hién mét thiéu nit vdc hai tii gao va tién dén ting nha

mét dé phat cho moi nguoi, ky la thay, tuy phdt gan hét ca mét lang nhung tiii gao

va tién van khéng thdy voi bot. Sau khi phdt xong, thiéu nit mim cudi vdy tay chao
moi nguoi va bién mat vao coi huw khong, sau do trén bau troi xudt hién mot vi Bo
tat chdp tay mim cwoi nhin moi nguwoi. Dén lic nay, moi ngwoi méi vé 1€ rang cé
thiéu nir vira phdt gao va tién chinh la Quan Am Bé tdt xudt hién ciru givip. Chinh

Vi vay, tir dé vé sau, vao ding ngay 26 thang Giéng hang nam, ddan ching lai né

JOH WeN 1alp

ntec tu tdp vé cac miéu tho Quan Am dé cung to chuec 1é hoi Ba Quan Am mo kho

r

4 B. Malinowski: “Ma thudt, khoa hoc, va tén gido”, tr.159, (Bai in trong sach: Hoi Khoa hoc
Lich str Viét Nam: Nhitng vdn dé nhdn hoc tén gido), Nxb Da Ning, 2006.
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tién®.

Trong qua trinh dién da tai hoi quan On Lang, thong tin ma chung t6i thu
nhan dugc tir nhitng nguoi tham gia 18 “Quan Am khai khé" 1a dén day voi muc
dich dé cdu mua may ban dit, phat tai phat 16¢, ciu binh an... v6i 1 vat dang cling
thuong 14 trai cdy, nhang dén, vang ma. Tét ca ho déu c6 chung mot niém tin, ring
“hitu cAu tat img”, Quan Am s& lang nghe, chimg giam 1ong thanh, thau hiéu va
héa giai cho nhiing bét an cua ho.

Vi du: “Nam nao vao ngay Quan Am khai khd t6i cling dén day vay tién,
thinh 16c Ba. My nam trudc lam 3n kham kha, nhung gan day nhiéu cura
hang moc 1én, canh tranh gay gat, ban hang pha gia, vi thé cira hang nha toi
buébn ban é am, & dong. T6i mong Ba s& phit ho cho viéc budn ban cia gia
dinh duoc hanh thong”'¢ hoic “Tai 1a tai xé 14i xe cong (container) dudng
dai, chuyén chd mat hang trai ciy tir Nam ra Bic. Mdi chuyén ca di va vé
hon 14 10 ngay, trén dudng lai thuong xuyén déi mat véi rui ro, nguy hiém.
Vi vay t6i dén day dé cau xin Ba su binh an, sudn sé cho chuyén di sép t6i”"".

Ngoai nhitng ngudi dén viéng Ba dé cau mong su che chd, bao ho cho
cong viéc, thi cling khong it nguoi dén day chi don gian dé cdu mong su
thanh than trong tdm hon. P6 13 nhiing nguoi gia, khong con mang dén su
ganh dua, thua thiét; cling c6 nhiing nguoi tré da quy y theo Phét nén tim
dén Ba dé thé hién long kinh ngudng, an lac tir than tim: “Trudc day t6i lam
kinh doanh, nhung gid ¢ tudi rdi nén giao lai cho con chau. Thanh cong,
that bai t6i ciing d4 trai qua. Bay gio chi muén dén chua lay Phat, lam nhiing
cong viéc cong qua thoi”'® hay “Em & mién Tay 1én thanh phé hoc dai hoc.

Ban em 1a ngudi Hoa dan em dén day viéng Ba. O qué em ciing thuong hay

15 Xem thém Nguyén Thai Hoa: Quan Thé Am Bé tdt trong tin nguéng than Tai ciia nguoi Hoa ¢
Tp.HCM (trucng hop On Lding héi qudn), tr.94 (Bai in trong sach: Nhiéu tac gia: Van héa dén
gian Nam B¢ - Tin ngudng ddn gian, Nxb. Van hda-Van nghé, 2017,

16 Phong van nam, chu cira hang noi thit & quan 5, 57 tudi, luc 8220 ngay 2/3/2019.

"7 Phong van nam, tai xé & quéan 8, 34 tudi, luc 10g05 ngay 2/3/2019.

18 Phong van nit, 68 tudi & quan 5, lac 7g45 ngay 2/3/2019.
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dén chtia mdi khi c6 dip, vi mdi 1an nhu vay, em thay that nhe nhang”"°.
Qua day c6 thé thdy rang, du muc dich cia mdi nguoi dén via Ba ¢6

thé khac nhau, & nhing lra tudi hay cong viéc khac nhau, nhung suy cho

cung ciing déu tim kiém su binh an, chd che vé mit tinh than nhu ly thuyét

chtrc nang ctia nha nhan hoc Bronislaw Maliknowski ma chiing ti da dé cap.

4.2. Chirc ning c6 két cong dong

Nha nhén hoc Radcliffe-Brown cho rang, mot diéu kién tat yéu cho su ton tai
ctia mot xa hoi 14 & chd phai c6 mot su lién két tdi thiéu céac thanh t§ cua no. Khai
niém chirc ning lién quan dén nhiing qué trinh duy tri su lién két can thiét nay.
Nhu vy, trong mot xa hoi, cac dac trung cAu truc ¢6 thé dugc xem la nhiing dac
trung déng gdp vao viée duy tri su lién két. Do d6, phan tich chirc nang dbi véi
mot hién tugng xa hdi, theo Radcliffe-Brown, 1a tim kiém xem né cé dong gop gi
vao viéc duy tri lién két cta xa hoi?’. Hién tuong xa hoi cu thé ¢ ddy 1a tin ngudng
thd Quan Am va thong qua cac hoat dong via Ba, da gitp cho cong dong nguoi
Hoa néi chung va ngudi Hoa Phuc Kién ¢ hoi quan On Lang néi riéng cang thit
chat su doan két, gén bo.

Quan sat trong nhitng ngay dién ra 1& Quan Am khai khd va Quan Am thanh
dao, chung toi nhan thiy su tham gia dong dao ctia cong dong ngudi Hoa. Ho cé
thé 1a doanh nhan, ngudi budn ban, cong chirc, ngudi gia... nhung déu ¢ chung
mot niém tin va suy nghi, dy 1 co hoi dé gap g8, giao luu, chia sé thong tin, lam

cac cong viéc thién nguyén.

Su déng gop dé giup do cong dong ma chung t6i ghi nhan dugc thong qua

nhitng ngay 1& nay, cu thé néu nhu trude day, vao ngay Quan Am khai kh, nguoi

dan c6 thé dén “muon tién” va ngay nay ndm t4i, mdi phai “tra tién”, thi hién nay,

ALY

Ban quan tri da chuén bj sin cac ti “16¢”, trong d6 ¢6: 2 trai quyt, 2 phong bao c6

tién (s tién rat nho, mang tinh chét twong trung), 1 t& quy nhan, 1 to quy nhan

JOH WeN 1alp

19 Phong van nit, sinh vién, 21 tudi, lic 9g25 ngay 2/3/2019.

20 Bui Thé Cuong: Phdn tich chite ndng trong nghién ciru xa héi, (bai viét dang trén trang web:

https://vnsw.wordpress.com/tag/ly-thuy%E1%BA%BFt-ch%E1%BB%A9c-nang/, truy cép luc
15g40, ngay 17/9/2020.

r
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bdn phuong. Nguoi nao mudn thinh 1dc, thi phai tra lai cho hoi quan mot s tién
tuong (mg hodc nhiéu hon tiy long hao tim. Nhu vao ngay 26/1 am lich nam 2019,
héi quan da chuan bi gan 4.000 phan 16¢?', véi gia mdi phan 1a 30.000 dong, nhung
van khong du cho nguoi dan dén thinh. Con vao 18 Quan Am thanh dao, Ban Quan
tri hdi quan cung véi cac cac thién nam tin nir t6 chire cac hinh thtrc 1ién hoan, vin
nghé, rat tham trang thudng, goi 1a Lién hoan 1€ hdi Quan Am. Bé tham du lién
hoan, moi ngudi s& dang ky trudc va tu nguyén dong gép tién cho hdi quén, theo
hinh thtrc hang thang hodc ntra ndm, 1 nam. Kinh phi nay dung dé phét qua tang,
t6 chirc lién hoan, rat thim trung thudng, dic biét la thuc hién cong tac tir thi¢n.
Hinh thtc ndy chi ¢6 hoi quan On Ling t6 chuc, mdi ndm c6 khoang 700 thién tin
tham gia. Chuong trinh 1& hoi duoc thuc hién trong tdi ngay 17 thang 6%

Sé tién thu duoc thong qua cac hoat dong ké trén va tir nhiéu nguén khac, hoi
quan dung vao nhiéu muc dich nhu trung tu ho1 quan, mua sam 1@ vat, huong den,
dai com ba tanh va gitip d& cong dong... Cong dong ¢ day khong chi gidi han 1a
tdc nguoi Hoa, ma gém nhiéu toc nguodi khac néu thue su kho khan va dang can
sy giup do. Theo thong tin ching t6i thu nhan duge, hang ndam, Ban quan tri hoi
quan da t6 chirc nhiéu dot ctru tro cho dong bao & ving siu, ving xa, gia dinh
ngheo kho, ddng bao viing bi thién tai... véi sb tién 1én dén hang tram triéu dong.
C6 thé ndi rang, cong viéc thién nguyén 12 mot trong nhiing hoat dong rat ndi bat
0 hdi quan On Lang, thé hién tinh than doan két, tuong than tuong ai, cd két cong
ddng rat dic trung, nhu chia sé cia mot s6 ngudi Hoa dén hoi quan: “Hang nam,
vao ngdy via cta cac vi than, Phat, gia dinh ching t6i déu dén ddy dang huong,
bai lay. Muc dich la dé cam ta than linh da phu ho cho gia dinh moi viéc tdt dep,
day ciing 12 dip gip g& ddong huong trong bang hoi dé gop chit 1ong thanh, chung
tay giip d&, chia sé¢ khé khin. Viéc dong gdp nay 1a tu nguyén, tiy tdm”?3, Hoic
“M4y nam gan day, nhd on ctia Ba, cong ty toi lam an phat dat. Nam ngoai vao

dip nay t6i1 da thinh I9c “vay tién” cua Ba, nén nam nay dén “tra” dé cé thé “vay”

2! Phong vén ba N.L.C - Thanh vién Ban quan tri hoi quan, luc 9g05, ngay 4/3/2019.
22 Phéng van 6ng N.T.C - Thanh vién Ban quan tri hoi quan, lac 810, ngay 21/7/2019.
23 Phong véan nit, budn ban & quan 5, 42 tudi, luc 14g25, ngay 2/3/2019.
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thém. Hinh thtc “tra” thi ¢6 khi bo vao thung cong dirc hodc déng gbp truc tiép

»24 Khi ching t6i hoi rang, sb tién déng gop nhu

cho nguoi dai dién cua hdi quan
vay, liéu ho c6 biét hoi quan sir dung nhu thé nao khong? Ho déu tra 101 “Biét”, vi
hang nam Ban quén trj hdi quan ludn cong khai, minh bach thu-chi, va phan Ién
ngudn quy thu dugc déu st dung cho muc dich thién nguyén. Néi chung, tiry theo
diéu kién ctia méi nguoi ma cé nhiing hinh thirc déng gép khac nhau, it nhiéu
khéng quan trong, nhu: ¢6 nguoi gbp tién, ngudi gop gao, dau in, mi chinh...
nhung tit ca déu an tm va vui vé, ludn hudéng vé cong dong.

Ngoai ra, trong nhitng lan quan sat tham du tai hoi quan, thong qua cac cau
chuyén ma chiing t6i nghe dugc, ching toi thay ring ho khong chi ¢b két véi nhau
qua nhitng déng gop vat chit ma con giup nhau vé mit tinh than. D6 1a khi nhimg
gia dinh trong bang héi c6 tang ma, hiéu hi ho déu cb ging sap xép dén sé chia,
dong vién hay chiic mirg. Ho xem ddy nhu 13 trach nhiém, bon phan ctia minh
dbi voi nhitng ngudi dong huong, cung chung mot hé ngon ngi.

Nhu vy, thong qua cac hoat dong trong tin ngudng thd Quan Am & héi quan
On ling, cong dong ngudi Hoa di c6 dip dé thé hién tinh than doan két, cd két
cong d(‘A)ng thé hién & trach nhiém va nghia vu cua céac ca nhan vdi nhau va véi
toan cong dong qua cac hoat dong thién nguyén, gitp d& nhitng ngudi kho khin
ca vé vat chat va tinh than. Mic khac, ciing chinh sy doan két nay di gép phan duy

tri va phat huy tin ngudng thd Quan Am di c6 tir xa xua & ¢ huong - Trung Qudc.

5. Kétluan

Quan Am, dugc biét dén 1a vi B tat tr bi, ctru khd ctru nan, nhung trong tdm
thic cta dan gian Trung Qudc, Ngai 13 vi B0 tat toan ning, “tap dai thanh”. Khi
ngudi Hoa di cu sang Viét Nam, ho cling mang theo tin ngudng nay va phdi thd

Quan Am trong nhiéu hoi quan ctia minh v6i mot long thanh kinh va nhing 18 nghi

~ 904 weN 13\

mang dam chét truyén théng.

Tin ngudng tho Quan Thé Am B0 tat & hoi quan On Lang 1a mot trong nhimg

2 Phong van nam, giam ddc cong ty xdy dung & quan 5, 58 tudi, luc 1510, ngay 2/3/2019.
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tin ngudng quan trong ctia ngudi Hoa Phiic Kién. Vao nhiing ngay 1& Ba, Ban quan
tri hoi quan da to chirc rat chu ddo va quy cii, thu hut dong dao nguoi Hoa dén
dang huong, thinh 19c, ciu mong moi su tot lanh, hoa giai tai uong.

Qua trinh quan sét viéc thuc hanh tin ngudng Quan Am tai hoi quéan, ching
t61 nhén thiy rang, ddy khong chi don thudn 13 mot tin ngudng ma con 4n chua
trong d6 nhitng niém tin vé kha ning hoa giai ctia Ba ciing nhu sirc manh gin két
ctia cong dong. Cu thé:

- Thong qua cac nghi 1&, ngudi Hoa mong cau c6 mdt cude séng hanh phuc,
binh an, buén may ban dat, 1am an phat dat, c6 thé vuot qua moi bét on. Hay noi
cach khac, Ba 1a chd dua tinh than, c6 chirc ning tran an tim ly dé gitp ho duong
déau véi nhirg kho khin, thir thach.

- Ciing thong qua cac nghi 1&, sirc manh cong dong ctia ngudi Hoa cang phat
huy hiéu qué v&i su doan két, tuong trg thong qua nhiing dong gép vé vat chat va
tinh than, 13 dip dé gip gd, két ndi tinh than, chung tay bao ton van héa truyén
théng.

C6 thé ndi, tin ngudng tho Quan Am cé mot vi tri dic biét quan trong trong
doi sdng tinh than ctia ngudi Hoa thanh phd H6 Chi Minh. Pay duoc xem nhu mot
tap quan xa hoi duoc hinh thanh trén nén tang nhiing gia tri vin hoa truyén thong
dic sdc c6 tir 1au doi khi nguoi Hoa di cu dén sinh song ¢ nhiing viing dat méi.
Qua thoi gian, tin ngudng thd Quan Am ¢ hoi quan On Ling di c6 stre song lau
bén va ngay cang lan tda manh mé, tré thanh ban sac van hoéa doc ddo ciia cong

déng cac dan tdoc Viét Nam.

Correspondence
Any correspondence should be directed to Nguyén Thai Hoa.

Email: hoanguyen@hcmuc.edu.vn.
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Abstract

From the end of the 19th century, the South of Vietnam became a colony of
the French colonists, and the French government soon implemented a new
education system to replace the traditional Confucian education with the original
purpose of using French education to cut off the influence of Confucianism with
nationalist spirit, but to train a new system of civil servants to serve the French
colonial government, towards the gradual assimilation of the region. However,
during the development process, their goal could not be realized as expected. Their
education system was really modern, and created a new class of officials and
intellectuals, many of whom became revolutionary activists against the French for
national independence and contributed to the modernization of the region. This
article presents the new features of that such education system, including the
education policy, organization, program, and experiences for the development of

region’s education.

Keywords: education in the South of Vietnam, education in French rule time,

education innovation.
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1. Introduction

Nam Ky or French Cochinchine in English and Cochinchine frangaise in
French (hereinafter referred to as Nam Ky) represented an area of six provinces
namely Bien Hoa, Gia Dinh, Dinh Tuong (three provinces in the East of southern
Vietnam) and Vinh Long, An Giang, and Ha Tien (three provinces in the West of
the southern Vietnam) that were named by King Minh Mang since 1832. Since the
end of the 19th century, Nam Ky became a colony of the French with the name
Cochinchine. The French quickly implemented a new education system as a
replacement of the traditional Confucian education with their primilinary purposes
of using French education to cut off the influence of Confucian nationalists, and
of training a new system of officials to serve the French colonists, and step by step
assimilating the whole region in term of its education. However, in the process of
history development, these goals could not be achieved as desired. Nam Ky
education system actually grew into a system of modern nature and had trained a
new class of officials and intellectuals, who contributed to the modernization of
Nam Ky, even many of whom became revolutionary activists against the then
French government for their national independence.

From the past till now, there have been a number of research works on
education in Nam Ky, some being written separately, some written in Vietnamese
educational history books such as: Understanding Vietnamese education before
1945 by Vu Ngoc Khanh (Education Publishing House, Hanoi, 1985), History of
Vietnamese Education: Before the Revolution of August 1945, edited by Nguyen
Dang Tien (Education Publishing House, Hanoi, 1996), Education and Exams in
Vietnam (before the August Revolution of 1945 by Phan Ngoc Lien (Encyclopedia
Publishing House, Hanoi, 2006), Education, Faculty and Administration in
Vietnam in the feudal period, the French colonial period of Nguyen Cong Ly
(National University Publishing House. Ho Chi Minh City, 2011), Vietnam's
Education in Modern Times by Phan Trong Bau (Social Science Publishing House,
Hanoi, 2015)... and a number of articles published here and there in the Journals

Historical Research, Journal of Education, Science Journal of Ho Chi Minh City
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University of Education. Inheriting these works and basing on archival documents,
this article presents an in-depth study on the process of educational modernization
in Nam Ky since the French colonists took their governance on the three provinces
in the East of the southern Vietnam (1862) until the end of the 1920s in term of the
modernity of that education, including education policies, organization of
education activities and teaching programs. At the end of the article is the writer’s
further discussions about the withdrawn experiences that are meanigful and

valuable to the education development in Mekong Delta today.

2. The main characteristics of education system in Nam
Ky
2.1. History of formation and development
In 1859, the French colonists opened fire to attack Gia Dinh after their
attempt in Da Nang a year earlier (1858). Right at the time when the country was
weakened under dynasty of King Tu Duc, and because Nam Ki was far from the
central emperial court, the latter fell into French hands despite the fierce resistance
by the imperial army and patriotic guerillas. In 1861, the French army made a
decisive victory over the imperial army at Chi Hoa Fort, forcing the King to sign
the Treaty of Nham Tuat 1862 and give away 3 southeastern provinces to France.
In 1867, the rest three provinces in the southwestern region of Nam Ky were

forcibly occupied by the French and were given again to France under the Treaty

of Giap Tuat 1874. After successfully conquering Nam Ky, the French colonists
set up their rules there.

In 1868 Nam Ky was divided into 27 “inspection counties” and was ruled by
Inspectors. In 1871 the “inspection counties” were renamed to “arrondissements”

and were headed by the Chief Counselors with the number of counties being

reduced to 18. In 1876 Nam Ky was divided into 4 major administrative regions,
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with the smaller areas being “subdivisions” or “counties”, including:

- Saigon consisting of 5 sub-areas: Tay Ninh, Thu Dau Mot, Ba Ria, Saigon
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- My Tho consistng of 4 sub-areas: My Tho, Go Cong, Tan An, Cho Lon

- Vinh Long consisting of 4 sub-areas: Vinh Long, Ben Tre, Tra Vinh, Sa Dec

- Bat Xac (Bassac) consisting of 6 sub-zones: Chau Doc, Ha Tien, Long
Xuyen, Rach Gia, Can Tho, Soc Trang.

Each subdivision (county) was governed by the Boards of Trustees. In 1899,
Governor General of Indochina issued a decree to change counties into provinces
with the Ruling Commitees being the Court (instead of the Counseling Court), and
the ruling officials of the provinces being the Provincial Heads. Large municipal
areas such as Saigon, Cho Lon, and Vung Tau were separated and ruled by mayors.

The French rule in Cochinchina could be divided into two phases:

- Marshal of Nam Ky (military administration) (1861 - 1879): by Admirals
acting as Governor of Nam Ky. The term began with Vice Admiral Charles Rigault
de Genouilly and ended with Rear Admiral Louis Charles Lafont.

- Governor of Cochinchina (1879 - 1945): led by civilian governors. The
opening was Governor Charles Le Myre de Vilers.

The headquarters of the Governor’s Palace of Nam Ky or the Governor were

located in Saigon.

2.2. The different period of education development

Nam Ky’s education development could be divided into 3 stages:

- The period of “military management” by the Marshal of Nam Ky (1862-
1878)

- The “civil” period by the governors, including the First Education Reform
- mainly applied to Bac Ki (the north of Vietnam) and Trung Ki (the central area
of Vietnam) (1879-1916)

- The period of second educational reform throughout Indochina (1917-1945).
(Tran Thi Thanh Thanh, 2014, p.21)

While the first educational reform (1906-1916) was considered important for
Nam Ky because the education in this country was also integrated into the whole

of Indochina, it could be divided into four stages as follows.
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2.2.1. The first stage (1862-1878)

The first stage was marked with the establishment of interpretation schools
and Catholic schools. The first document on education was Decision No. 89 dated
May 8, 1862 by Admiral Louis Adolphe Bonard on the establishment of the
Annamite School of Interpretation in Saigon to teach Annamese' (Vietnamese
scripts) to the French officials. On the contrary, the establishment of schools
(primary schools) to teach French to the indigenous Vietnamese students was done
in accordance with Order No. 60 dated July 16, 1964 by Admiral-Governor of
Cochinchina Marie de La Grandiére “Accordingly, at such important interpretation
schools, the indigenous Vietnamese youth were taught the method of Vietnamese
- French translation. Each class was instructed by an interpreter” (Archive Center,
2016, p.27).

After the entire Nam Ky was given to the French colonists by Nguyen kings
(1874), the colonial government made an important decision. The decision dated
November 17, 1874 set a regulation for the whole school system in Nam Ky, in
which schools were divided into two levels of primary and secondary education.
This decision served as a premise for the organization of Nam Ky education in the

next stage to be administered by civilian governors.
2.2.2. The second period (1879 — 1906)

During this period, Nam Ky was ruled by civilian governors. The first civilian

governor, Myre de Vilers and his successor, Fran¢ois Thomson, all advocated the
development of education in this region, first of all by teaching French and the
Vietnamese. The first important decision on education was Decree No. 55 signed
by Governor Myre de Vilers on March 17, 1879 on the organization of the

department of education. This department, headed by the chief academic director,

was directly under the management by the Governor of Nam Ky. Schools were

==
(q @}
(o
-
o
=
—
)
()

divided into 3 levels; and organized in a popular form with regulations similar to

! nnamite/Annamese; was the names for Vietnamese and Vietnamese cripts by the French

colonists in those days.
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French education. This education system was applied throughout the whole Nam
Ky.

Around 1881-1882 in France, there was the Jules Ferry Law on education,
which separated the Church from the public school system, so education in Nam
Ky also tended to be secular. The clergymen were replaced by trained teachers
from pedagogical schools; public schools were managed by the local governmenst
and the department of education; Church-run schools were not funded by the State.
In 1904, the depaerment of Education declared that the school system in Nam Ki
was completely secular. From then on, education in Nam Ky opened a new stage,
in harmony with the education of the whole Indochina. (Tran Thi Phuong Hoa,

2018, p.46)
2.2.3. The third period (1906-1916):

The Governor-General Paul Beau conducted the first educational reform
(1906-1916) by folowing to the French educational model. The first step was the
promulgation of 4 Decrees by the Governor General of Indochina on the reform
of indigenous education, all signed on May 16, 1906:

- The first Decree was on the establishment of Indochina University in Hanoi,
with 5 member schools all known as colleges: College of Law, College of Practical
Science, College of Medicine, College of Construction, and College of Literature.

- The second Decree was on the establishment of bronze and silver medals in
Indochina for typical indigenous primary school teachers in public schools.

- The third Decree was on compiling textbooks for indigenous schools in
Indochina. Textbooks were printed in Vietnamese script with unified spelling.

- The fourth Decree was on the establishment of a Complete Committee for
an indigenous education improvement. Accordingly, each country in Indochina
would have an education council.

The first education reform covered the whole of Indochina, but the new
reformed contents were mainly applied in the North and the Central. In the South,

it still inherited the educational contents of the previous period with a deeper
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contents in harmony with education development in the whole Indochina.
2.2.4. The fourth period (1917-1945)

The focus of this period was the second educational reform. On December
21, 1917, Governor General of Indochina Albert Sarraut signed a Decree,
promulgating ‘Réglement général de I'instruction publique’ (ie General Regulation
of the education sector). This reform was to improve the public education system
in Indochina, including Nam Ki. According to this, public education in Indochina
was divided into two branches: general education and vocational training. General
education for indigenous students was the system of French-Vietnamese schools.
These schools were divided into 3 levels: Primary, Secondary: including Primary
College and High School. Public primary schools were free (continuously applied
as under the provisions of the First Education Reform).

Higher education was also further improved with the Decree on General
Regulations on Higher Education in Indochina signed by Governor General Albert
Sarraut on December 25, 1918, which stipulated organizational structure and
remuneration for teachers, enrollment policies, rights and obligations of students,
teaching programs applicable to the College of Medicine, College of Veterinary
Medicine, College of Law, College of Pedagogy, College of Agriculture-Forestry,
and College of Public Works.

3. The modernization of education in Nam Ky and its
positive values

3.1. The system of general schools
In the first period, Nam Ky was still under the rule of the Southern Governor,

that is, the Military Admirals who also worked as governors, education could not

be developed. The scholars and the people opposed and boycotted the French
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ruling government, so it was very difficult to find teachers and students for French
schools. Education was mainly organized in religious schools run by clergy men.

The most famous school was the Adran School (College d’Adran, School of Ba
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Da Loc) run by Bishop Lefebre of the Paris Missionaries Society. The first years
of French education implementation in Nam Ky was simply opening schools to
teach Vietnamese scripts to the French army, French and Vietnamese scripts for
Vietnamese people so that they could work for the French ruling government. In
1862, the College of Interpreters (College des Interprétes) was established.
“Academic-interpreters are people (of European origin) serving in the army or
navy, who are fluent in their mother tongue and have the ability to learn Annamese.”
(Archive Center, 2016, p.22). Students were entitled to enjoy military salaries and
a meal allowance. The School of Interpreters lasted until its abolishment in 1887.
In 1864 Rear Admiral-Governor of Cochinchina signed an order to establish some
primary schools teaching French to indigenous students in French-controlled
provinces. Teachers workinh in that school were interpreters.

Since the entire 6 provinces in Nam Ky fell into the French rule, primary
education in the provinces had developed quite strongly. According to statistics in
1871, the total number of primary schools in Saigon and the Southern provinces
of Vietnam was 139, with the total students of 5,578. In each province, there were
one or two schools or even 10 of them (Ben Tre, My Tho, Vinh Long), and Saigon
being the top province with up to 18 school. More than half of the students are led
by brothers and sisters. All schools received support from the Nam Ky
government’s budget. (Tran Thi Phuong Hoa, 2018, pp.50-51)

The then popular schools included:

- Saigon Ste-Enfance School (separated for boys and girls): run by the Sisters
of Saint-Paul de Chartres

- Chung Vien (Séminaire) Saigon: run by the Paris Foreign Mission Society,
founded before 1862.

- Saigon Provincial School (Ecole municipale, also called Institution
municipale de Saigon): a public school, established in 1868.

- Saigon Indigenous High School (College indigene de Saigon, soon changed
to Collége Chasseloup Laubat, the name of the French Colonial Minister (1754-
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1833)): The school was founded in 1874 (now Le Quy Don Highschool).

- Lasan Taberd School: a school belonging to the Paris Foreign Mission
Society, inaugurated in 1875. At first, the school was established as a righteous
school to raise orphans. Later the school was expanded and attracted the students
of different family backgrounds (this facility is now Tran Dai Nghia gifted High
School) (Etienne Francois, 2018, pp.198-210)

On March 17, 1879, the beginning of the period of civil government rule, the
Governor of Cochinchina signed Decree No. 55 on the organization of Nam Ki
department of education. The decree showed that Western education in
Cochinchina has been completed. This model was basically implemented until
several decades later. Accordingly, the school system in Nam Ky comprised of
public schools, private schools and schools established by the Church. Private
schools were encouraged to set up but had to ensure the prescribed standards, as
the Decree above stated: “Any individuals applying for a school establisment
permit must meet the ethical and competent conditions in accordance with the
provisions of the Decree. Private schools are subject to government supervisions”
(Archive Center, 2016, p.42).

General education was organized into three levels:

- Level 1: 3 years, each inspection county (province) was allowed to open a
public school.

- Level 2: 3 years, opened in populous provinces such as: Saigon, Cho Lon,

My Tho, Vinh Long, Soc Trang, Ben Tre.

- Level 3: 3 years. Chasseloup Laubat School (then was changed to high
school) and Adran School teaches all 3 levels.
In principle, “the main teaching programs in Cochinchina were completely

free and voluntary” (Archive Center, 2016, p.41). In those days, Saigon got more

and more populous. According to statistics, in the 1920s, there were about half a
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million people in Saigon, so from the beginning of the twentieth century many

new schools were built:
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- The College Des Jeunes Filles Indigénes (School for indigenous girls) was
inaugurated in 1915. The school was located on the side of Legrand de la Liraye
(now Dien Bien Phu), because the girls' uniforms were purple aodai, so it was
publicly called Ao Tim School (now Nguyen Thi Minh Khai High School).

- Lycée Marie Curie elementary school for girls was built in 1918. The school
was located on Mac Mahon street (now Nam Ky Khoi Nghia street, Marie Curie
High School).

- Petrus Ky High School was inaugurated in 1927 in Cho Quan. The school
was originally a temporary branch of the College Chasseloup Laubat for
indigenous students under the name College de Cochinchine. In 1928, on the
occasion of the inauguration of new buildings, the Governor of Cochinchina
renamed the school as Lycée Truong Vinh Ky or Petrus Ky High School (now Le
Hong Phong Gifted High School).

3.2. System of colleges and vocational schools

In Nam Ky, when primary schools had been stable in their operation,
pedagogical schools and vocational schools started. In 1902 the capital of the
Indochina Federation moved from Saigon to Hanoi, the higher education center
was also established in Hanoi. In 1906 Indochina University was established, later,
whether a university was split, or new schools were established, they were al
located in Hanoi, while Saigon or other provinces were allowed to establish only
colleges and vocational schools.

First, let's talk about pedagogical schools in Nam Kly.

The first is the Colonial Pedagogical School (Ecole Normale Colonial) in
Saigon, which was founded in 1871, signed by Rear Admiral Marie Jules Dupré,
with the aim of “training elementary school teachers for indigenous schools and
office workers, especially cadastral staff”. The first course recruited 60 students.
(Archive Center, 2016, p.28)Another school to be mentioned here is the Gia Dinh
Pedagogical School (Ecole Normale de Gia Dinh). The school was established in

1897, enrolling students from 15-18 years old. School’s students were granted
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with scholarship and did a 3-year course. They would work in general education
schools after graduation.

One more is the Pedagogical School in Saigon, established by the Governor
General of Indochina in 1923 to train local female primary school teachers. The
head office was located at An Nam Girls' High School. After opening a
pedagogical school, the French government opened a school to train the French
and Annamites to be administrative staff for the government,

In 1873, Governor of Cochinchina, Marie Jules Dupré, signed a decree to
establish a School of Apprenticeship (Collége des Stagiaires), also known as the
College des administrateurs stagiaires, with the purpose of training administrative
staff for the French government. The two-year teaching program included
Vietnamese scripts, Chinese characters, Vietnam’s government, construction
practice, botany, and Cambodian language. Truong Vinh Ky used to be a professor
and director of this school.

There were vocational schools for other occupations:

In 1901 Thu Dau Mot Fine Arts School was established, offering the the
professions of drawing, engraving and embroidery. In 1902, the School of Public
Works was established, aiming to train Vietnamese civil servants. In 1903, Bien
Hoa Fine Arts School was established, teaching the professions of wood, iron and
jewelry.

In the same year, the Indigenous Medical School was established in Nam Ki,

aiming at training Vietnamese nurses and midwives. The school had two
departments, the Medical Department and the Midwifery Department. Students
studied for 2 years. And they did professional internship in Cho Quan Hospital.
In 1904, Saigon Vocational School was established, with 3 workshops: Cold
Workshop, Carpentry Workshop, and Foundry Workshop. The purpose was to train

indigenous technical workers. It enrolled students from 16 years old, who did a
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four-year training course. In 1906, the Asian Mechanics School was established in

Saigon, with the aim of training mechanics to proficiently use machinery on ships
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and on land, to meet the needs of the navy, maritime trade, and contemporary
government and local industries. The study program lasted 2 years.

In 1910, a law training course was opened for indigenous students in Saigon
and Hanoi. The program focused on teaching Annam Law, the fundamental
provisions of French civil and commercial laws. The two-year program were run
by judges. In 1917, the School of Agriculture and Forestry was established in Ben
Cat (Thu Dau Mot). The purpose was to train foreman in charge of agriculture,
staff in vegetable and garden cultivation, silkworm breeders, forest rangers. The
course lasted 2 years, tuition was free. The school was under the management of
the Director of the local Department of Agriculture and Commerce.

Thus, until the end of the 1910s, in turn, the basic professions: Pedagogy,
Fine Arts, Health, Mechanics, Marine Engineering, Law, Agriculture and Forestry
were associated with training institutions in Saigon and surrounding provinces.
The teaching quality was good, but the training scale was quite small with only a
few dozen people attended each school in each school year. The reason for that
small scale operation was that all the schools were all budgeted, all students were
exampted for school expenditure but were granted with scholarships, so the
funding was not affordable to expand the scale. Furthermore, teachers and
government officials were highly paid by the French government, so recruitment

for them was very limited.

3.3. The standout of teaching programs

3.3.1. Anguage teaching: French, Han characters and Vietnamese

scripts

Regarding the language teaching programs, interpretation schools were
opened in 1862 to teach Vietnamese scripts to French military-students. The
church-run schools established before the French occupied 3 provinces in the
Southeast region in 1862 were the places to teach French and Vietnamese scripts
to Vietnamese students. The teaching programs mainly covered language teaching,

and the in-charge staft were all religious missionaries. Since the birth of Decree
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55 on March 17, 1879 which was on the organization of the Nam Ky Department
of Education, the language teaching programs were clearly regulated with the
specific details as follows:

Primary school (3 years): - French: An overview of the French language,
Chinese characters: Shih Shu and Vietnamese scripts: reading and narrating
practice in Vietnamese scripts.

Secondary school (3 years): - French: grammar, reading, writing, narrating,
essay writing, French - Vietnamese translation, Vietnamese-French translation,
especially translating documents form Vietnamese scripts to French and drilling
French practice skills, Chinese characters: Shih shu (continued) and Vietnamese
scripts: essay writing and narrative exercises in Chinese characters or Vietnamese
scripts.

High school (3 years): French: a continuity of the implemented programs in
secondary school. Chinese characters: Shih Shu; Vietnamese scripts: Studying the

types of documents of the Vietnamese (minutes, contracts, etc.).
3.3.2. Natural science subjects

The Decree 55 dated March 17, 1879 on the organization of the Nam Ky
Department of Education stated the contents of the teaching programs for natural
science subjects as follows:

Primary school: Arithmetic: 4 basic calculations, metric system, relation of

French-Vietnamese measurement system.
Secondary school: Arithmetic: 4 basic calculations, fractions, rule of triangles,
discounting, yield calculation. Geometry: Area and Volume related calculations.
High school: Arithmetic, Planar Geometry, Algebra, Trigonometry,
Measurement techniques, Book Management, Cosmology, Chemistry, Physics,

Natural History.
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3.3.3 Social science subjects

Primary school: According to Decree 55 dated March 17, 1879, primary
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school students, apart from French, Vietnamses scripts and Shih Shu in Chinese,
were not supposped to learn anything else about social sciences. But after the
promulgation of the General School of Education in 1917, Vietnamese History and
Ethics were specified. Accordingly, it was compulsory for students in third, second,
and first grades (from 9-11 years old) to study history with the following topics:
The invasion of Nam Ky by the French colonists; The work of pacification and
organization of rule by the French; Trinh Nguyen separation; Tay Son rebellion
war; French in Indochina; Bishop Ba Da Loc; King Gia Long and Gia Long's
successors... The Ethnics included the following contents: People’s
responsibilities for France, including: the respect and love for France; gratefulness
to the France; devotion and attentiveness to France; loyalty to France. (Nguyen
Dinh Tu, 2016, pp.309-310)

Secondary school: In addition to the subjects mentioned in primary school,
there were Geography: An overview of the 5 continents, especially the geography
of France and its colonies; Painting; History and geography of Vietnam.

High school: A continuity of the above subjects at a higher level. (Archive
Center, 2016, pp.46-47).

3.4. Cmments on the program of French-Vietnamese schools in
Vietnam:

The French teaching programs attached great importance to
languages/foreign languages. Besides French, they learned Chinese characters and
Vietnamese Script, so students at French-Vietnamese schools were quite fluent in
language. They wrote well in their mother tongue (National Language), they used
accurate and rich words (due to learning Chinese characters), they expanded their
knowledge, and they communicated well with the French and other countries
because they studied French carefully. Only 6 years of studies and with a Thanh
Chung (Diplome) degree, they could listen, speak, read and write French fluently.

The French educational program was among the most advanced in the world

at that time. They put the French natural science curriculum and textbooks into use
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without any modification: Arithmetic, geometry, algebra, trigonometry, physics,
chemistry, biology, astronomy. As a result, the Indochinese education programs
were compatible with French education, which were both modern, up-to-date and
convenient for students to go abroad for further studies.

The teaching programs for social sciences and humanities, except for the
colonial and reactionary aspects (teaching the history of the invasion of
Cochinchina), had a progressive and enlightening points as a result of the
absorption of French civilization and democracy. The programs also paid attention
to the history and geography of Vietnam, which was not available in the previous
Confucian education programs. Despite studying French related knowledge, the
programs continued for the teaching of the Confucian classics (the Shih Shu)
because they saw its values in cultivating Vietnamese morality, will, and
characteristics.

The teaching programs belonging to French-Vietnamese schools were
deliberately selected, and students studied them carefully, and they could use what
they learned immediately. The teaching programs were designed for appropriate

studies, neither excessive nor for granted.

4. Discussions on how to improve education system in
Mekong delta with the experience from Nam Ky
education system values

4.1. Improving the education system and teaching facilities

The French education system conducted in Nam Ky was built in a more and
more complete manner. That educational model was the French model - one of the
most advanced educational models in Europe and the world at that time. The

system consisted of three types (i) Public schools, (ii) Private schools and (iii)

Schools founded and operated by religious organizations.

==
(q @}
(o
-
o
=
—
)
()

At first, the French ruling government still had to rely on church-run schools,

providing funding for those schools to operate. After that, the government
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implemented the policy of advanced education, separating education from the
church, it built a system of private public schools and no longer funded church-
run schools. Since then, the church-run schools operated on the raised funds.
Creating conditions for private schools to operate from the very beginning helped
the education system develop in the condition of the tight revenue and the limited
budget.

In building schools, the French gave top priority to their convenience, quality
and artistic features. Despite more than one hundred years, one hundred and fifty
years of construction, French built schools in Saigon have been in good conditions,
with spacious, airy campuses, with many trees and especially their beautiful
appearance, like the current Le Quy Don schools (formerly Chasseloup Laubat),
Tran Dai Nghia (Lasan Tabert), Nguyen Thi Minh Khai (Collége Des Jeunes Filles
Indigeénes/ Purple shirt), Marie Curie (with the name being unchanged), Le Hong
Phong (Petrus Ky)...

The French education attached great importance to teaching quality, and they
did not compromise with each other to reduce the quality. French public schools
were built slowly because they depended on budget revenue. However, they did
not develop in a subjective manner, according to subjective desires, but did it
quickly regardless of quality. Degrees from French schools ensured genuine
quality. Their universities were only open in Hanoi, few in number not because of
the sole policy of stupidity, but by dependence on the budget. However, within
only twenty years of construction, French universities built in Indochina such as
the Colleges of Pedagogy, Medicine, Law Faculty, Fine Arts ..., were the leading
ones in Asia.

The development of the past French education system makes us think a lot
about educational development in the Mekong Delta today. The Southwest region
(currently Mekong Delta) has attained a remarkable development in term of
education, especially in the number of schools and students, but so far compared

to other localities in the country it is still considered a “low-lying” area of
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education, along with the Northwest and the Central Highlands. Mekong Delta has
the lowest average rate of solidified classrooms in the country. In order for the
Mekong Delta to have conditions for classrooms and teaching equipment on par
with the whole country, it is necessary to build about 900 new classrooms, renovate
and upgrade about 4,300 classrooms for primary schools; renovating and
upgrading about 1,857 classrooms for secondary schools; about 223 classrooms
for high schools. The local budget for education is not abundant, partly because
the provinces are still economically poor. Total local budget expenditure on
education in the Mekong Delta accounts for nearly 16%, while students account
for 17.5% of the whole country; budget expenditure per student is nearly 8.4
million VND/year, 11% lower than the national average. (E-portal of the Ministry
of Education and Training, 2019a).

Therefore, it is necessary to increase the education budget for the Mekong
Delta, while encouraging the diversification of schools to reduce budget spending.
It is a big question on how to mobilize resources, private (in the province as well
as from other places) or social organizations to participate in education. It’s
necessary to avoid rampant subsidies, focus the budget on public schools,
especially public schools in rural and remote areas.

In terms of higher education, in Mekong Delta, there is currently a rapid
increase in the number of universities, almost every province has a university, even

remote provinces such as Hau Giang, Kien Giang, Bac Lieu, Soc Trang; Many

provinces have not only one school but sometimes 2, 3, or more. For example, a
small province like Soc Trang also has two schools: Community College, Can Tho
University, Soc Trang branch; In Vinh Long, there are 4 universities: Cuu Long
University, Western Civil Engineering University, Vinh Long University of
Technical Education, University of Economics Ho Chi Minh City, Vinh Long

branch, etc. The abundance of universities gives rise to competition for admission
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by racing to lower their standard marks, almost no longer benchmarks because any

graduates from high school regardless of the results, any system can go to
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university if they wish. Indochina University was of academic and elite
characteristics, growing very slowly in term of scale, so we have no reasons to
follow that model anymore, but their focus on quality is still a lesson for us to
consider whenever we want to develop higher education in the Mekong Delta

today.

4.2. Improving the teaching programs

It’s obvious that we can learn many positive aspects from the organization of
the French education system as analyzed in the previous section. Why is it that
students in eFrench schools learned French for 6 years and become proficient, after
finishing Thanh Chung, they could work as secretaries, communicate well, and
had no difficulties reading books? Students at the French-Vietnamese schools
could learn and work after graduation? This is worth thinking.

In terms of foreign languages, students in the Mekong Delta gain the lowest
results in the country, along with the other two “Tay” (Southwest, Northwest, and
Central Highlands). According to the statistics by the Ministry of Education and
Training, the national high school English exam scores from 2017-2019 show that
the average score of students nationwide in 3 years is below 5.0; The maximum
score is only 3.0 to 3.4. Mekong Delta has ranked last in the average score in the
country for many years. (The web portal of the Ministry of Education and Training,
2019b)

What can be the possible reasons for such phenomenon? The answer is quite
simple. The teaching and learning time is too limited, only 2-4 class periods/week.
In Ho Chi Minh City, where English scores are constantly leading the country, up
to 70% of students take extra English classes outside of school, even though the
school has sometimes increase English learning time to 8-10 English class peridos/
week. Furthermore, many minor-subjects are introduced to the teaching programs,
so all fields of knowledge are designed for studies instead of being able to be
integrated, all schools apply the same teaching program, making the subjects

available all the week but the quality is not high. The situation of “sitting in the
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wrong class” is not uncommon, with many students reaching the end of primary

school but still not being fluent in reading and writing.

4.3. Improving enrolment policies and scholarship grant

Although the French gave priority to its native citizens, they tried to be fair
and objective for students from the local public schools. They didn’t follow the
quantity of students, but focused on quality. Each year, the schools only recruited
a few dozen to more than a hundred students.

The French schools at first did not charge tuition fees, later on, both tuition
fees were charged and free tuition was offered for poor students who studed well;
the schools offered a boarding regime at the same time provided scholarships
suitable to the living standard for students. Common scholarships were about 10
to 20 francs/month (Nguyen Dinh Tu, 2016, p.291). This was not a symbolic
amount of money, but a sufficient fund for students’ meals, clothes, books and
pens, so that students could take the course witout any worries. In the nation’s
education history, there were many stories about Nam Ki intellectuals who came
from poor peasant families could finish high school, went to Hanoi to study at a
college, became successful, and later became a talented intellectuals, patriotic
thanks to scholarship grant from the French government.

Many shortcomings have remained in the supporting policies for students in

Mekong delta. According to reports from the Mekong Delta provinces, the dropout

rate is still high, at 0.45% for primary schoolw, 3.26% for junior high schools and
3.94% for high schools. Compared with the two mountainous regions with many
difficulties, namely the Central Highlands and the Northwest, the dropout rate in
the Mekong Delta is still many times higher, especially at the primary level where
the number of students dropping out accounted for 55.1% of the total population.
(Vietnam Lawyer Website, 2019)
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The reasons include difficult circumstances because the schools are far away
from the houses with several rivers and water transport points on their ways,

because the parents pay little attention to their children's studies. Most importanly,

39



Journal of Viet Nam Hoc
Vol.3, No.1, 2022

the biggest reason is that the education work in the school is not capable enough
for students to get expected competence and to have a better future after graduating
from high school. Students who want to get good achievements have to learn more
from teachers’ extra classes. The higher level they study, the more expensive it is,
too much for the students’ parents to pay. That leads to students and parents’
disappointment, so that they drop out of school and start work for a living.

Education system in the French rule period was very small, but those who
went to school were not allowed to drop out of school just because of difficult
circumstances. The schoolsmwould provide students with scholarships, enough to
cover the expenditure for meals, clothes, books until they successfully graduated.
It is also a lesson for us to think about how to help today students with tuition fees
and daily living expenses so that they can study without any unacademic worries.
Currently, many localities have set up study promotion funds, even lending land
to poor families for cultivation to pay for their children’s study, and some places
provide transportation and boat fees for students to go to school. That experience
should obviosly be replicated.

There have existed many shortcomings in university admission. Due to a
dense network of universities and colleges as mentioned above, many university
graduates have been unable to find jobs and many bachelor holders have to canceal
their university degrees to apply for manual jobs in industrial zones. This causes a
waste of human resource in the society, and at the same time a loss of people’s
confidence in higher education among the provinces. A good job after college
requires students to work hard and spend a lot of money on exam preparation to
get into more competitive universities in big cities. The problem is how students
from poor families, in remote rural areas, without exam preparation, can be able
to enter good universities? How can poor students who study well get a living
scholarship? How can students borrow money for their study and pay the bank in
full? Many questions are raised for current education development in the Mekong

Delta.
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4.4. Improving admission criteria for pedagogical students and
preferential salary policies for teaching staff

The French education system implemented in the country or in the colonies
had strong commitments in quality. They did not enroll students from informal,
low-quality sources. They trained teachers in exemplary pedagogical schools. In
the whole of Nam Ky, there were only 3 pedagogical schools for primary students,
namely Colonial Pedagogical School in Saigon (founded 1871), Gia Dinh
Pedagogical School (founded 1897), Pedagogical School in Saigon (founded in
1871). Create female primary school teachers, established 1923. However, in order
to have enough teachers, especially teachers in remote areas, pedagogical
universities in Melong delta have accepted candidates of low quality while many
universities’ training operation and organization work fail to meet the national
common standards.

The teacher recruitment regime in Nam Ki education system was quite
strictly implemented. The government paid teachers very well, averaging around
FR 2,000 per year (ie FR 200 per month) (Central Archives, 2016, p.50), while
scholarships were enough to cover students’ meals, clothes and books were
comparatively only FR 20 /month. Because of the high salary offer, pedagogical
universities could recruit candidates of high quality as their students and later they
could assign their teaching post at almost anywhere.

Currently, in our country, teachers’ salaries are very low (equal to unskilled

workers of 7-8 VND million/month) so pedagogical universities cannot attract
good students. Good teachers refuse to leave big cities and work in remote
localities. Therefore, provinces have to recruit low-quality students and train them
as teachers who are not qualified to be able to assign teaching in their localities.

Without good teachers, it is impossible to have high quality education.
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5. Conclusion
The education system implemented by the French colonists in Cochinchina

from the end of the nineteenth century to the beginning of the twentieth century
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was a colonial education, taking place under difficult conditions because of the
unstable political situation and humble budget. However, inheriting the democratic
and liberal spirit by the French education which was one ot the most advanced
education in Europe at that time, Cochinchina’s education still had strong
developments towards modernization. It is an education system that was universal
to everyone, diversified in forms of governance so that it could attract many social
resources. It is higher education system of high-level, academic and elite
characteristics. The educational programs focused on quality, modernity and
liberty. Compared to the Confucian education program, the French one is a leap
forward, with an enlightening nature. The construction of school facilities with a
focus on high quality, well-equipped and artistic features, turned French schools,
for hundred years of existence, to be the most beautiful schools, worth preserving,
being the pride of Vietnamese education. Good salary and treatment policies for
teachers, training and recruiting high-quality and well-mannered teachers is a

remarkable bright spot of French education.
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Records of Vietnamese Navy’s Military

Exercises in Bay of Bengal in 1830

CHENG Wing-Sheung
Retired Professor, Department of History, NCKU.

Abstract

After Emperor Gia Long of the Nguyen Dynasty in Vietnam, Minh Mang
Emperor (1820-1840) succeeded to the throne. It was the heyday of making
Western warships in Vietnam. Emperor Minh Mang always ordered Western
warships went to Guangdong, Singapore, Batavia (Jakarta), Semarang, Brunei,
Manila, Malacca, Penang Island, Myanmar on official voyages to buy things or
arms. In 1830, Emperor Ming Mang made a brave order to send two large western
warships to the Bay of Bengal for military exercises and visited Calcutta(BHEKEE).
What was this mission? What were the gains? This article uses relevant records of
Dai Nam Thue Luc( K 5$%) and Ly Van Phuc’s (220 E8)Xixing wen Jian lu(74
1T ".$%) and other research results to analyze the origin of this mission, after
and what we have seen, and through Ly Van Phuc’s description, let us understand
how the British East India Company operated Calcutta and its port facilities and

tax management.

Keywords: Bay of Bengal, Calcutta, Ly Van Phuc, Western warship, Ming Mang

Emperor
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The relationship between Nguyén Phiic
Anh’s government and the Siam during
the Restoration

NGUYEN Thj Thanh Ha
Assistant Professor Of Foreign Language Education Center,
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Abstract

The geographic location of Thailand and Vietnam is the same as the entrance
to the Indochina Peninsula, the history, the culture of both two countries, are
influenced of India and China. Since ancient times, the two countries have been
the leaders of the Southeast Asian region, but there is no friendly relationship
between in all the time.

At the end of the 18th century, during the period of turmoil in the history of
the Vietnam, at that time, the Vietnam were divided into An Nam (Pang Ngoai)
and Quang Nam (Dang Trong). All of them were ruled by Lé Dynasty, but in fact,
it was in charge of Trinh Lords in the An Nam, and it was in charge of Nguyén
Lords from the southern area. In 1771, the three brothers of the Nguyén Nhac,
Nguyén Hué¢ and Nguyén Lit clan appeared in the Ty Son and launched an attack,
causing the people to suffer and lose their lives due to Truong Phtic Loan, a relative
of Nguyén. Brilliantly, the TAy Son Nguyén became new forces, they destroyed
the Nguyén Lords’ forces, forced the only survivor of the Nguyén Lord, Nguyén
Phuc Anh, into exile and seeking help everywhere. At the same time in Thailand,
there's been a big change. Since the invasion of the Burma, the dynasty has
changed, and the war has continued. During the 25-year struggle to restore the
country, Nguyén Phic Anh has used foreign powers to cooperate with them in
reversing their defeats, and has restored the diplomatic relations between Vietnam
and Siam. Questions to be explored in this paper is how Nguyén Phiic Anh repaired
the relationship between Vietnam and Siam? What role he played in the Siam
assisting process? After his successful restoration of the country, what attitude did
he use to maintain friendly relations with Siam?

Keyword: Nguyén Phuc Anh, Vietnam, Alliance Treaty, Siam, Restoration
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5]— NOTES ON THE SUBMISSION OF MANUSCRIPTS _I'E

1. Journal of Viet Nam Hoc is a peer-reviewed professional journal dedicated to Vietnamese
studies in the areas of humanities and social sciences, such as language, history,
literature, culture and ethnic minorities.

2. The journal accepts research articles, field/work reports and book reviews. Articles and
reports are normally limited to 8,000 words or less in English or 15,000 syllables in
Vietnamese/Taiwanese/Japanese/Chinese. Reviews are limited to less than 2,000 words.

3. Manuscript style:

A) Manuscripts written in Vietnamese/Taiwanese/Japanese/Chinese or English
are preferred. Please have your manuscript checked by native speakers prior to
submission. Papers written in languages other than English must provide an extra
English abstract.

B) Manuscripts written in Taiwanese must either be in Han-Roman hybrid or Roman-
only styles. Roman scripts must be Peh-oe-ji, the traditional Romanized Taiwanese.

C) Footnotes are regarded as notes for extra information, and must be arranged at the
bottom of each relevant page. References therefore should be arranged at the end of
the whole text.

D) The potential authors should refer to the journal’s sample style for references.

E) Manuscripts normally include a) paper title, b) abstract(s) c¢) full text, d) references,
and e) appendix (if applicable). Abstract should be limited to 150 words and list up to
five keywords.

4. Submission and review procedures:

A) Manuscripts are normally submitted by email. Please provide both the Word and
the PDF files with appropriate fonts. An extra hardcopy/JPG file is requested if the
manuscript contains special fonts.

B) All manuscripts submitted will be subject to double-blind peer reviews. For this
purpose, please do not identify yourself in the manuscript. On a separate sheet, please
provide the following information: a) Paper title, b) full name of the author(s), c)
affiliation and position, d) contact methods. The submitted copy of manuscripts will
not be returned in any circumstances, so please keep a copy of your own.

C) Only unpublished manuscripts will be considered for publication. Please submit your
manuscripts at least four months prior to the proposed issue for publication.

5. Copyright and honorarium:

A) After a manuscript has been published, its author will receive 2 copies of the journal
volume in which the article appears without charge.

B) It is the responsibility of the author to obtain written permission for quotations from
other publications or materials for which they do not own the copyright.

C) Upon receipt of manuscript, the author(s) agrees to authorize its copyright to the
journal publishers free of charge for publication and reproduction in both print
and digital forms for an unlimited period. Authors themselves retain the right to
reproduce their own paper in any volume for which the author acts as editor or
author, subject to appropriate acknowledgment and citation.

6. The journal is published semiannually in January and July. Manuscripts and books for
review should be sent to the editor-in-chief:

Wi-vun Taiffalo Chiung, Center for Vietnamese Studies, National Cheng Kung University,

1 University Rd., Tainan 701, TATWAN

E-mail: cvsncku@gmail.com

Tel: +886-6-2757575 ext 52627 Fax: +886-6-2755190

B-I Website: http://cvs.twl.ncku.edu.tw/jovnh rE




THE LE NQP BAI CHO

TAP CHI VIET NAM HQC

1. Tap chi Viét Nam Hoc la mot tap chi chuy€n nganh c6 hé théng tham dinh, duogc ra doi

nham muc dich gidi thi¢u va c()ng bo cac bai viét, cac c6ng trinh nghién ctru vé Viét Nam

thudc cac linh vuc khoa hoc xa hoi va nhan van, nhu: ngdn ngfr, lich str, van hoc, van hoa
va cac dan toc thiéu so.

. Tap chi nhan dang cac bai nghlen clru, bao cao két qua nghién ctru thuc dia va phé binh

sach. Cac bai nghlen ctru va bao cdo c6 do dai gidi han khong qua 8.000 tir (d6i v6i bai viét

bang tiéng Anh) va khong qua 15.000 am tiét (d6i voi bai viét bang tleng Viét, tiéng Dai,
tiéng Nhat hoic tiéng Trung). Cac bai phé binh séch c6 d dai khong qué 2.000 ti.

. Quy céch trinh bay:

A)Tac gia co the lya chon mot {rong nam ngon ngu tiéng Viét, t1eng Dai, tiéng Nhat, tiéng
Trung hodc tleng Anh dé viét. Néu tac gia st dung ngoai ngit dé Vlet thi bai pha1 duoc
nguoi ban xir kiém tra trude khi giri dang. Bai néu khong vict bang tiéng Anh xin vui
long kem theo mot ban tom tat tleng Anh.

B)Bai viét bang tiéng bai thi phai sir dung mot trong hai kiéu chir 1a chir hdn hop Han —
Latinh hogc chit thuan Latinh. Néu str dung chir Latinh thi phai ding chir Latinh Peh-oe-
ji (POJ).

C) Chu thich 13 phan ghi cha, bo sung 1am 10 céc thong tin va duogc dit & cudi mdi trang c6
lién quan. Tai li¢u tham khao dugc dat cudi bai viét.

D)Xin moi tham khao cac mau quy cach trinh bay bai viét ctia Tap chi.

E) Két cdu cta bai viét bao gom a) Tiéu de, b) Tém tét, c) NOi dung chinh, d) Tai li¢u tham
khao va e) Phu luc (néu CO). Phan tom tat trinh bay ngan gon, gidi han trong 150 tir,
ddng thoi liét ké tir khoa, t6i da 5 tur.

. Quy trinh nop bai va xét duyét:

A)Bai xin vui 1ong dinh dang dudi dang tap tin Word va PDF vo6i kiéu phong chir thich
hop. Sau d6 giri cho Ban bién tap cua Tap chi qua email. Néu bai chira cac phong chit
dang dac biét, vui 1ong dinh dang thém tép tin JPG/ ban cling.

B) Tit ca cac bai viét giri cho Tap chi s€ duoc giri cho 2-3 nha nghlen ciru ¢6 chuyén mon
phu hop, dé phan bién kin, khi két qua thim dinh thong qua qua ban, bai viét d6 maoi
duoc chap nhan. Do do, vui long khong cung cAp cac thong tin ¢4 nhan trong bai. Trong
mot ban riéng khac, xin cung cap céc thong tin lién quan nhu: a) Tén bai vi€t, b) Ho tén
tac gia, ¢) Chic vu va don vi cong tac, d) Phuong thrc lién lac. Trong bét ky hoan canh
nao, bai da ndp sé khong hoan tra lai cho nguoi gui, do do tac gid nén giti mot ban sao
cho mlnh

C)Bai viét gtri dang trén Tap chi phai 1a bai viét chua duge cong bd trude d6. Vui long ndp
bai it nhat 4 thang truge khi duge xuat ban.

. Ban quyén va nhun but:

A)Sau khi bai duoc ding, tac gia cia bai viét s& dugc ting 2 cudn Tap chi thay cho nhudn
but.

B) Trach nhi¢m cua tac gid la phai dat duoc sy chap thuan bang vin ban cho viéc trich dan
cac an pham hodc céc tai li¢u khac ma minh khong s& hitu ban quyen

C) Theo bién nhén cua bai, tac gia dong y iy quyén ban quyen bai viet cho Ban Bién tap
Tap chi mién phi xuit ban va tai ban ca dang ban in va lan dang t¢p ) trong mot khoang
thoi gian khong gidi han. Tac gia van c6 quyen tai st dung nhiing bai vict cia minh dé
dang trén céc tap chi khac hodc dua vao sach dé xuét ban; trong trudng hop nay, tac gia
phai ghi chu don vi déu tién dang bai viét.

. Tap chi duogc xuat ban 6 thang 1 1an vao thang Mot va thang Bay. Sach va bai dé xét duyét

phai duge giri ¢én Ban bién tap (vui long ghi cha “Tap chi Viét Nam Hoc”):

Wi-vun Taiffalo Chiung (GS. TS. Tudéng Vi Vin)

Center for Vietnamese Studies, National Cheng Kung University

No.1, University Rd., Tainan 701, TAIWAN

E-mail: cvsncku@gmail.com

Tel: +886-6-2757575 ext 52627 Fax: +886-6-2755190

H.IWebsite: http://cvs.twl.ncku.edu.tw/jovnh rE
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HJ_ OAT-LAM-HAK GIAN-KIU TENG KO KHE-SU —I_E

. Oat-lam-hak Gidn-kiu s7 choan kong Oat-lam gidn-kil, koh G sim-cha ché-td é hak-sut ki-khan.
Pian-na kap Oat-lam € jin-b{in sia-hde gian-kilu léng-hék @ koan-hg, phi-lin kong gi-gian, lek-sa,

2. Biin-ko & lui-héng: It-poa”-tek pun-cho gian-kiu lun-blin kap chheh-phéng nng-khoan, G tang-si-a
ma U tidn-id/kang-chok po-ko. Gian-kil lin-bin kap po-ko é ji-so, godn-chek-tek Eng-biin k6 mai
chhiau-koe 8,000 s, Tai-blin ké mai chhiau-koe 15,000 ji (im-chat), chheh-phéng cheé-han t12,000
s0/ j1 lai-té.

3. Lun-bln é keh-sek :

A) Pan khan-but chiap-siti éng Tai-blin/Tiong-biin/Oat-bin/Jit-biin ah-si Eng-bln sia & blin-ko.
Su-sia € gi-gian na m-s1 tdu-ko-chia € bo-gi, 16-hoan tau-ko chin-chéng ka-t1 khai-chi" chhia”
bo-gi jin-st kau-tui blin-ko. Na-si ko-kia" &éng Eng-biin liah-gda € gi-gidn su-sia, 16-hon sidng-
si thé-kiong chit-hun Eng-biin é tiah-iau.

B) Tai-bln ko chiap-sitt Han L6 kap choan L6 su-sia € héng-sek. Lo-ma-j1 kan-ta" chiap-sit thoan-
thong Tai-oan-ji/Peh-Ge-ji. Han-ji € po-hun kian-gi iong pan khan-but kap Tai-gi Sin-bong-ai
chhui-chian ¢ iong-ji. Lo-ma-ji € ji-héng 16-hoan iong Unicode.

C) “Chu-kéi” ai tong-iah chu-kai, kan-na tui lai-biin € po-chhiong kai-soeh tioh ho, bln-hidn liat t1
blin-ko au-piah é chham-kho chheh-bak to &-séi.

D) Su-sia € keh-sek 16-hoan chham-kho pin khan-but thé-kiong € chham-kho kian-phn.

E) Bin-ko € 10e-i6ng stin-s1 s1 a) phi"-mia, b) siang-gi tiah-iau, ¢) pin-bin, d) chham-khé chheh-
bak, €) hu-liok. Tiah-idu goan-chek-tek mai chhiau-koe 150 ji, leng-gda ai thé-kiong 5 € i-1ai &
koan-kian-sii.

4. Tau-koé kap sim-ko é théng-st :

A) Lo-hoan &ng email tau-ko. Ko-kia" 16-hoan thé-kiong Word kap PDF nng khodn tong-an. Na
T tek-piat € ji-héng, 16-hoan éng-gda thé-kiong chéa-pin ah-si JPG é tong-an 1ai khak-jin 15e-
iong kam 1 téng-ta".

B) Kham-mia sim-ko, pau-ham 2-3 ¢ gda-sim € ti-oan, koe poa”- so thong-koe chiah chiap-sii.
Tau-ko € si 16-hoan ka chok-chia € chu-liau kap bun-ké hun-khui, i-pian kham-mia sim-ko.
Chok-chia € chu-lidu pau-ham a) phi"-mid, b) mia-s¢", c¢) hok-bu tan-ti kap chit-b, d) lidn-lok
hong-sek. Tau--1ai € ko bo beh the-héng, 16-hoan ka-tT lau-té, chhia” liong-chéng.

C) Pin khan-but bo chiap-siti chit phi® ko tdu ki-a-& so-chai, ah-si bat t7 ki-khan, choan-chheh
hoat-pidu koe & gian-kit lin-bin. Pan khan-but eng si kau sii sim é hong-sek, 16-hoan thong-
b6 tT an-sng beh chhut-khan chin-chéng 4 ko-goeh tau-ko.

S. Tu-chok koan kap ko-hui :

A) Lun-bin chhut-pan lidu, pan khan-but & sang hit-ki é chhut-pan-phin 2 hiin hd chok-chid, bo
koh sng ké-hui ah.

B) Chok-chia ai pd-chéng blin-ko s1 ka-t1 sid--€, bo chhim-hoan lang € tu-chok koan. Na fi-hodn
tu-chok kodn, chok-chia ai ka-t1 ta” hoat-lut & chek-jim.

C) Chok-chia tAu-koé lidu tong-cho @ tong-1 ka tu-chok chdi-san koan, hui choan-siok siti-kodn ho
pn khan-but éng chda-pn kap so-iii tak-khoan € héng-sek chhut-pan kap téng ché-cho. Chok-
chia ka-t1 po-liti jit-au ka chit phi" khan t7 chia & lan-biin théh khi pat-giah koh hoat-pidu iah-si
chhut choan chheh € koan-li, m-koh ai chu-béng ku-té t1 pin khan chhut-khan--koe.

6. Chit hiin khan-but sT poa"-ni-khan, an-shg tak-ni & 1--goéh kap 7-- goeh chhut-khan. U k6 beh tau
ah-s1 G chheh beh phéng-liin, 16-hodn kia : 7015 & % + FRRIFELE = A5 < FAx g 7y ¢
3 % %z (16-hoan chu-béng tau-ko “ Oat-lam Gian-kit )

E-mail: cvsncku@gmail.com

Tel: 06-2757575 ext 52627 Fax: 06-2755190

H-IWebsite: http://cvs.twlncku.edu.tw/jovnh rE
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